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Xiilaso

Belbliklp, rus vo ingilis dillorindp kokilloro bonzor ifadplor, hom-inin s°z¢n pslindp torcg mosi
olmayan, ancaq yenidbn d¢kenelmok ¢-¢n qobul edilon ifadblorin k®mpyi ilp dil anlayéké artér.
Frazeologiya ©yronilmpsi dilin assimilyasiyasénda vb s®z mbdbniyyotinin inkikaféinda zoruri bir
plaqodir. Mptbuat nitginin dojru vbp d¢zgen istifadp edilmpsi onu unikal bir forma, ifadp vp dpgiglik
verir. Bu c¢r ifadolor dilimizin tolobolori ¢-¢n b°y¢k bir gayyéméz olacag. Kdiomlarén ©yronilmpsi
bir -ox cohotdpn xalglarén mpdbpniyyotini vb hoyat torzini anlayér, xarici dil ©yronmok ¢-¢n k®mbk
edir. G°r¢lon vahidlorin ngmunblorini istifadp edorok, m¢asir Kngilis vb Rus dillorinin bir-birindon
forgli vo ifadoli oldugunu necp tpsbvvir edp bilor, neco bir-birino bonzor vb m¢xtolifdirlor.
Qarkéléglé borcalanma noticbsindp intervaluage ekvivalentini pldo edon frazeoloji vahidlordon forgli
olaraq, mpzmunlu vb ¢slubda ronglonbn frazeoloji vahidlorin bonzorliyi sadp tpsadg, flordon ibarptdir.
Doyma vb ingilis dillorinin mpcazi vasitolorinin ¢mumi vb forgli x¢susiyyotlori dil vahidlorinin
birliyini vb orijinallgJené g°rmpyp k®mbk etdi, -¢nkKi
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dillordp frazeoloji vahidlor atalar s®zlori mpna vb mpzmunca bir-birinb uygun olur,lakin obrazléléq
doyikir.

Such master, such servant

AJast necb n°kori elp

March comes in like a lion and goes out a lamb
Mart -éxdé , dord -éxdé.

Everyday is not Sunday.

Doliyp hor g¢n bayramdér.

Bilirik ki, atalar s®zlori epoxal xarakterli janrdér. Hor d®vr¢n atalar s®zlorindd ©z zamanénén
fiziki vb mpnbvi tocr¢bpsi ©z pksini tapér. Bu zaman pski olanla yeni olanén m¢ nasiboti atalar s°z¢
janrénén poetik struktur ©z¢nompxsusluju -pr-ivpsindp reallakér. fiYeni olano yeni zamangn
tocr¢ bosindo meydana -éxan mpzmun hadispsi kKimi fik®hnpnino golibino T formaséna oturur. Hor bir
xalgén dili mphdud vb mblum sayda spbs-blifba qpliblorinb oturduju vb b¢ten leksik baza bu
mpohdud-mblum fonem qpliblprinin kombinasiyasé olaraq yarandéje kimi, etnosun b¢te,n mpnbvi vb
fiziki tocrgbpsi dp atalar s®zlprinin mplum vbo mbohdud sayda olan gpliblorinp oturur. Etnik
stereotiplor mpzmunca doyikp bilir, lakin onlarén struktur sxemlori sabit galér. Bu cohotdobn bir
etnosun m¢xtolif zamanlarda meydana -éxan atalar s®zlori mpzmunca bir-birini inkar edp bilor,
lakin bu halda onlarén formal struktur qplibi yeno dp eyni olarag qalér. Mbsblbn, atpkpprostlik
ideologiyasénén paremilori islam ideologiyasénda gobul olunmur, ziddiyyoto girir. Azbrbaycan
atalar s®zlorindon forgli olaraq ingilis atalar s®zlprinin hom folklorda yeri, yaranmasé, mbnkpyi, hom
dp digor elmi toroflori daha az todqiq edilmikdir.

Belp ki, m¢xtolif dil faktorlarénén m¢qayispsi hor bir dilin spesifik x¢susiyyptlorinin baka
d¢keImpsinp vb xarakterizp edilmpsinp imkan yaradér.(1.s.3) Bu isb aydéndér ki, dilin daxili daxili
inkikaf ganunauyjunluglarénén akkar edilmpsi, ©yronilmpsi ¢c¢n zoruri kortdir. Bu s®zlori bizim
arakdérdégemeéz ingilis vb Azprbaycan atalar s®zlorinp aid etmpk olar.

Belp ki m¢xtolif sistemli dillordo Azorbaycan vb Kngilis atalar s®zlorini m¢gayisb etdikdp
ger¢rek ki, onlaré bir Tbirindon forglondiron ¢mumi cohot ondan ibarptdir ki, atalar s®zlori hor bir
xalgén tarixi, cojrafi kpraiti, faunasé, adpt-pnpbnpsi, dini ilp séx bajlédér.(2.s.5) Lakin buna
baxmayarag m¢xtolif sistemli dillordp toplanmék atalar s€zlori arasénda yaxénléq, oxkarléq vardér.

Kngilis atalar s®zlprinin psas gaynaglaré bunlardér:

1. Alénmalar

2. Bibiliyadan vb m¢qpddps yazélardan golon atalar s®zlpri

3. Atalar s®zlorinin bonzorliyi

Doyma vb ingilis dillorinin mpcazi vasitolorinin ¢mumi vb forgli x¢susiyyotlori dil vahidlorinin
birliyini vb orijinalléJené g°rmbpyp k®mbk edir, -¢nki bu kokillprin nisboti dil-ilikdp -ox maraqglé bir
fenomendir.

1. Hobyatdan alénan atalar szlori.

Mplum  olduju kimi atalar s®zlori xalg yaradécélejenén  janrlaréndan  biridir.
Digor janrlardan forgli olaraq atalar s®zlori dildp forgli kokildp iklonir.(3.s.4) Hor kpsin yaddakénda
m¢,byybn godor atalar s®zlori olur. Bu s®zlorin komiyyoti dil zonginliyindon vb sosial Tmbdpni
kpraitdon forgli olarag m¢ xtolif ola bilor. Atalar s®zlori xalgén hoyaté ilo bajlé yaranér vo yaddaklarda
yakayér. Mpsplbn:

Make hell while the sun shines.

Otu g¢nokli havada bi-prlor, Kki ikigkpn g@rorlpr, Gecpnin xeyrindbn g¢nd¢zén Kori yaxkédér.
Dont pull all your eggs into one basket. ¢ox risgp getmok tohk¢ kolidir.

Todgiqgatlar tostiq edir ki, bu atalar s°zlori xalgén hpoyat tocr¢ bpsi bsasénda yaradélmékdér. Bu tipli
n¢munplor nosildon-noslp ke-bn kifahi xalq yaradécélége ©rnoklori sayélér. Todgiqgatlar tostiq edir ki,
bu atalar s®zlori xalgén hpyat tocr¢ bpsi psasénda yaradélmékdér.(5.s.6) Bu tipli ngmunplor npsildon T
noslp kecpn kifahi xalq yaradécélege ©rnoklpri sayélér.
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2. Altnmalar.

Belbliklp, rus vp ingilis dillorindp kokilloro bonzor ifadplor, hom-inin s°z¢n pslindp torcg mosi
olmayan, ancaq yenidbn d¢kenelmok ¢-¢n qobul edilon ifadblorin k®mpyi ilp dil anlayéké artér.
Frazeologiya ©yronilmpsi dilin assimilyasiyasénda vb s®z mbdbniyyotinin inkikaféinda zoruri bir
plagodir. Mptbuat nitginin dojru vbp d¢zgen istifadp edilmpsi onu unikal bir forma, ifadp vp dpgiglik
verir. Bu c¢r ifadolor dilimizin tolobolori ¢-¢n b°y¢k bir gayjéméz olacag. Kdiomlarén ©yronilmpsi
bir -ox cohotdpbn xalglarén mpdbpniyyotini vb hoyat torzini anlayér, xarici dil ®yronmok ¢-¢n k®mbpk
edirkngilis dilini  bbzoyon bir -ox atalar s©zlori ba-ga xalglardan  alénmékdér.
Kngilis dilindp alénma atalar s®zlpri db -oxdur vb onlara kifahi vp yazélé nitqdp tez Ttez rast golirik.
Bunlar psasbn yunan, latén, fransiz, alman, ispan, hollandiya, monkoli vb kporq dillorindbn alénan
sOzlpridir. Mpsplbn:

Per aspera ad astra ingilis diline fransézlardan kecib.(6.5.12) Bu atalar s°z¢n¢n ingilis ekvivalenti
belodir: Through hardships to the stars.

Kngiltoro vb Fransanén homsprhod olmasé XI psrdp Fransanén Kngiltoroni iKyal etmpsi franséz
atalar s®zlorinin ingilis atalar s®zlori i-prisindp ¢st¢nl¢k tokkil etmpsi spbpblori kimi gPstorilir.
Mbsplbn:

Appetite comes with eating.

A throne is only a bench covered with velvet

Kngilis atalar s®zlori icorisindpo yunan mpnkoli atalar s®zlorinp rast golirik. Belp ki bu atalar
sOzlorinin coxu yunan najél vo tomsillorindon got¢relm¢kder. Mpsplon: Time is expensive. Dondt
make decision out of anger. One swallow does not make a summer. Bundan plavp ingilis atalar
sOzlori var ki, onlarin analoqunun olmaséna baxmayaraq onlaré m¢tlog homin dildon
torc, mpetmpklazémdeér.

Anger can be an expensive luxury. Better give a penny then lend twenty.
Kngilis dilindp bpzi atalar s°zlori var ki onlarén analoqunun olmaséna baxmayarag,onlaré m¢ tlog
homin dildon torc; mp etmpk lazémdér.

Mbsblbn: Kt never rains but it pours. ¢atikmamazIlég homikbp ¢st-¢stp golir.

3. Bibliyadan vb m¢qoddps yazélardan golpn atalar sCzlori.
Bibliyadan vb m¢goddps yazélardan alénan atalar s®zlori ©zlorindp psas hoyat ideyalaréné, sadp

hogiqptlori etiraf edir.

Kecmikdp insanlar deyiblor: 0What so ever a man soweth, that shall he also reapo onu da geyd
edibler ki, 0kklombpybn, diklombpz vp ya i¢°rpyi ver -°rpk-iyp, birini db ¢stoliko.

Bibliyadan gplbn bir séra atalar s®zlori var ki, tematik x¢susiyyptlorinb g°rp m¢asir hoyaté onsuz
tospvver etmpk m¢mk¢n deyil. Mbpsplbn: A house divided against itself cannot stand. ¥z¢;ndp
bel¢nm¢k ev dayana bilmpz.

4, Kngilis atalar s®zlprinin bbonzorliyi.

Bir séra atalar s®zlori vardér ki, onlarda yalnéz sz forglori vardér, ayré-ayré dillordp olsa belp bir T
birinin eyni olur. Mpsplpn: Kf at first dont suceed, try, try, try again cgor ilk dofpdon alinmazsa
tokrar Ttokrar cohd et. Bu atalar s°z¢n¢n mbnaya g°rp sinonim analoqu belodir:

Constant dripping wears away stone (Damardama g°l olar).

cvvoldp dp geyd etdiyimiz kimi, atalar s®zlori ©z mpnkpyi lap godimdbn, yoni ibtidai icma
devr¢ndbn etibarbn insanlarén hoyat vp tobibt haqgéndaké tocr¢ bolori, bilik vb sénaglaré gésa vb bodii
kokildp ifadp edilorok zomanpmizp godor golib -éxmékdér. Ona g©rp dp atalar s©z¢ndp xalq hpyaténén,
xalq tarixinin b¢ten dOvrlorinp aid plambtlor yakamaqdadér.

Atalar sOzlori illor ke-dikcp dJezdantajeza, nosildon-npslp kecmikdir.
Lakin atalar s®zlorinin yazéya alénan ilk ngmunplori vardér. Bunlara misal olaraq fichti-ctiqdpo vb
ya godim yphudi fiT®vraténdao olan fiAtalar s°z¢ 0 kitabéné misal g@storp bilprik.

Belp ki, buradaké atalar s®zlori qodim ingilis dili plifbasé ilo golombp alénmékdér. Bunlara misal
olaraq akajeédakélaré g@storo bilorik: (3.sph 22)
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A soft answer turneth away wrath.

As a dog returneth to his vomit, so a fool returneth to hiss foll.

Pride goeth before destruction and a haughty spirit before a fall.

Misallardan da g°r¢nd¢y¢, kimi burada godim ingilis yazésénén ¢ns¢rlori ©z¢n¢, gostorir.

Atalar s®zlorini ptraflé kokildo ©yronmpk ¢-¢n hom dil tarixino,hom db onlarén ke-diyi inkikaf
yoluna nozpr salmaqg lazémdér. Belp bir cohoti geyd etmpk istordik ki, gpdim d®vrdp olan atalar
sOzlorino m¢asir variantlarda da bir s®ra doyikikliklor olmukdur. Belp olan halda bir séra leksik,
grammatik vp orfografik dpyikikliklpr g°zp -arpér. Mbpsplbn:

Qodimdb:

A good name is rather to be choosen than great riches.

M¢asir variantda:

A good name is better than riches.

Tomiz ad var d°viptdon yaxkéder.

Belp bir cohoti do geyd etmpk istordik ki, ingilis atalar s®zlorinin tarixi phomiyybti izahlé
I¢Jotlorin tortibi il baklayér vb d®vrdp tosad f edir.

Mbnbblorp istinadon dembk olar ki, ingilis atalar s®zlorinin iklonmpsi orta psrlorp tosad¢ f edir. Bu
d®vrdp homin ifadplor savadlé adamlar torofindon homin d®vr¢n pdbbiyyatlarénda iklpdildiyindbn
dob haléné almékdér. Belp ki, yazécélar ©z psorlorindp atalar s®zlorini mpna ilp uyJunlakdérmadan
iklodirlor. Lakin bu toplunu tam atalar s°z¢, toplusu adlandérmag olmaz. ¢¢nki bu topluya digor s°z
birlokmplori do daxildir. Atalar s®zlorinp ilk torifi Aristotel vermikdir. O atalar s®zlorini metafora
adlandérmékdeér. Lakin, Aristoteldon sonra atalar s®zlprinp bir -ox dil-ilor torif vermixlor.

AXxéréct g¢ lon, zoif d¢ k¢ nondir
He who laughs last thinks slowest
Aman deypnb gélénc galxmaz.
A fault confessed is half redressed.
Aurifp bir ikarp bosdir.
A word is enough to the wise.
Artég tamah bak yarar.
Grasp all, lose all.
AyadJené yorjanéna g°rp uzat(by Mendelevium)
Cut your coat according to your cloth.
Azadléglarén artmasé daha etibarlé vb daha yaxké bir d¢,nyaya gedon yoldur.
The advance of liberty is the path to both a safer and better world.
Ayagini yorganina gore uzat
Cut your coat according to you cloth
Agil agildan ustundur
Two heads are better than one
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S.Babayeva
The main sources of proverb’s in English
Summary

The article studies phraseological units and their semantical structures. Phraseological unity is
semantically indivisible phraseological unit the whole meaning of which is motivated by the
meanings of its components. Ancestors are short, meaningful, and exaggerated expressions that are
often used when talking to words and sayings. They are the artistic expression of folk wisdom, folk
wisdom, and life experience of the people.

The clarity of the Azerbaijani language, such as the short, concise, and deeper meanings of the
word, reflects well in the words of the ancestors.

As with other species, the words of ancestors have also been created at different times and under
different circumstances. That is why he expressed the outlook, experience and desire of different
layers. So the proverbs and sayings of the ancestors are Russian words, winged words, golden
words, gossips and novelists dominant ideas, Italians' public school, Spanish spirit of the Spaniards,
English and French experience names.

The proverbs and sayings are very close to each other. It is often difficult to separate them from
one another. But there are also differences that distinguish them. Some researchers have observed
these ideas in their grammatical structure, some of which are small and large in size. In general
phraseological unities are the phrases where the meanings of the whole unity is not the sum of the
meanings of its components but is based upon them and may be understood from components. The
meaning of the significant word is not too remote from its ordinary meanings. This meaning is
formed as a result of generalized figurative meaning of a free word combination. The general and
distinctive features of the native and English languages have helped to see the unity and authenticity
of language units because the proportion of these images is a very interesting phenomenon in
linguistics.

Phraseological unities are characterized by the semantic duality.

Key words: ekvivalent, lexical, grammatical, thematic

C.ba6aeBa
OcCHOBHBbIE HCTOYHUKH MOCJTOBUTCA HA AHIJIMHCKOM SI3bIKE

Pe3rome

NEBOLBEREdLBT T At etltorj fsyilksokdy hise. Jhd & fisdLosHwishv o tejud tsHESBES
hosBBHET & MEzsoshyiokdwd sdfo: dkter?2 Htd, XO0LSt] dJjss, 0 oshifesdLosHwishw. hdd
csostewh jiiz GOHE Lztfislsts jBdls? WieOL jsizsedLe, Ists st dLadzjSojls jets dL Lofohse fetsj2 fodsvisd, 0
& fistesdls jos LOGses. G fadHjisjefsolzls & s jHNSOLE jdshisd Ssdstfst jdiste WisoL jstscdLdse.
[tolzets] o0>ds] Moot WieOL jstscdidte o bisds, st fidg ik COMHEBEE d&j MSEOHTo0jishv dL
hd3rise ontHYA R o & jots itse.

Y0P j ofyjots WieOL jstzsedLz™ d&j HEtzhCosls o fots? fishisOe Hstfskdbdls jt Gy - fise, o dGdn
G josLdE GO tjts jiis0hsaC0 Sohtisdkjdiste. YissBY ifis jHjddls! tiesdhntyHiGd] et dizd dhses
orte0x jddw, yj& v j-zdicodhisr tfedfor S0l &j sk WOSkT wLrCe o GOmsswh joi d fieshitsd,
s o HOGEYj dhiststedd, AstsctOWdd, wsitoM0shd) shsejkhshisd Mdikd d B0 GOtsHO.
RIEjHE00 jt* Hist>ji LE0st tts0er d sBTyOd GOLSHO, e o jtsedtdw d fizjejtdw, YshSsiSl
Asts ftfisfsBiselz,jis kijsOtsot jadts fesahnsyH k™ WioL jsisedLa:0.
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BOCHH SBEOLES, 1 Ysksh 1 WEoL jstseduiiSdn o0 itd?, Ssserj fiRsyd i) SBEoLOkd o
telzfinCd d 0nckd2MSsds WLrCon, 0 S0Ex] Solister j & e josHWshw Hishizsods, 0 oshtftedhkddorsishv
fitejohd e jks, Ehdedejshy fekdgokdi wirSo. RLzyikdj WeoLjstsedd —hshisOodw jis
zsBRBHAGES Lol o EZhesjkdd wireo d tser b jhdd Sed ke tjud. IHeOodirdsd d dginshs]
dhtfstLs00hd] SBLOLEE? ttjud tedHOjls J2 dGittolttdit) hotissieOLd], ovtOLdkjz ushst o
BlsChisa. sOSH) ortedjkdw HEhisOews & jigoes LOBBk dLzyoshdd wohd wirdd. RrRLzyjkdj
WieOL jstsedLdse o ddisesds isdssc0ls tisdwist Czdislzielz of BT s d0tssHEse, shetsdls ddshsteOdzdz 2
werC 20 tedste OBt juk = JHdBdy BEMGS  Skyjstzdes tsjHisOodis, GOnSEE<CE
COLGSEBIOLET d o 0L et WEOL jSEsEdLB T fisots jB kst 0GeEd2MSEes d tfiSses wLr s,
GOMSEEACHs tsid finsyd d 0Lz B> HE fisBs2.

A slikdydj Bl kjn WioLittsedLise, Salsster | tfedtseitd GixIvLrSokzts 1Codo0 jdisthsh)s
ok jHhlsodj LOd&Miseta0hkd?, hntHijsets WiOL jstsedLdte o tBteOLts? d fisdidhsduihSs? sSteonS |
sBfEsot ks teshisrd fsofoHikdik. JBPdi d skkdudsiz'drj hos2Mhsed SBEOLGY A feiHnike
tesHERes o Odckd2mises wLrCte tfsdtets &0k ZodHst JjHAdmses d Mot seeOLd) wWLrCsorn
JHAhd Y, 8 jHA fisslstsh jkdj Usdn SBtOLES T sy ji ds jte i 2 W s jd o WL SsLd0dkdd.

St=yPr j fitrse0 : ACododtjds, &iSHuinSd?, codd0lsdSo, bjdo

Redaksiyaya daxil olma tarixi: 15.04.2019
Capa gobul olunma tarixi: 15.05.2019
Filologiya iizra falsafs doktoru Sevinc Bagirova torofindobn -apa t®vsiyp olunmukdur.

145



